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ТРЕТИЙ ОТВЕТ 

НА СТИХОТВОРЕНИЕ РОБЕРТА БЕРНСА 

«В СТЕРЛИНГЕ», 

СОСТАВЛЕННЫЙ 

ТЕМ ЖЕ ЧЕЛОВЕКОМ 

Перевод Е.Д. Фельдмана 
 

О Стюартах нам не забыть вовеки, 

Проливших крови мучеников реки. 

Они ушли, закончив с нами войны, 

И вот, куда как более достойны, 

Пришли другие, кладезь правды, чести, 

И всех мы любим – порознь и вместе. 

Немало их престол наш занимало, 

Однако, лучше этих – не бывало. 

Стихи, о Бернс, верни скорее в ад, 

А Нику скажешь: серою смердят! 
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